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Card Index of Latvian Place Names of the Latvian
Language Institute, UL

040 000 place names
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Place names of one civil parish of Latvia in 1970s

, . Hill namesValley names
River, rivulet names |

Pond, lake names

Homestead names

Swamp names
Field names

Forest names

Meadow names

Source: Dambe V. Darbu izlase. Riga: LU Latviesu valodas instituts, 2012, 27.—71. Ipp.



Livonian Rhymed Chronicle, 13th century

After that lies another land,
who are called the Letts.

This pagan people has peculiar customs:
they do not readily live together,

but build separately in many forests.
da nédch liet ein ander lant,
die sint Letten genant.
die heidenschaft hat spéhe site,
siec wonet ndte ein ander mite,
sie biwen besunder in manchen walt.



Place names around homestead «Ziedini» in Matkule

Ziedindzelme // Cukdzelme “Ziedini deep’

Ziedinplava “Ziedini meadow’ Maza kolka ‘Little kolka’, hollow

Ziedinu leja Ziedini valley’, valley

Buses pilskalns ‘Buses hillfort’ Bisu darzs ‘Bee garden’, apiary

Pils leja‘Castle valley’ Berzlauka grava ‘Birch field ravine’

Zalumrusums ‘Zalumi outcrop’

Kapu leja ‘Cemetery valley’
Matkules kapi ‘Matkule cemetery’
Kapu dikis ‘Cemetery pond’

Smirdosstrauts ‘Stinking brook’

Apalais licis ‘Round bay’

Paleja ‘Riverside valley’

Celvieta ‘Roadside Place’, riverbank
Avotleja ‘Spring valley’, valley
Avotlejas pakalne ‘Spring foothill’

Birznieku leja ‘Birznieki valley’

Ziedinu siltumnicas “Ziedini greenhouses’
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Place name card

Local form of the place name

lolra @cnﬁfw/wiﬂ?&nya«;cy i
leela &mja//q,aucfa ?) Iy

Standard language form of place name /
location

Cﬂf// - 4 , Additional information

wpctoa A /,/cg le lia {" f/%{ A% Form in written source

£
1-9 J /96f Recorder and year of recording




August Bielenstein (1826-1907) and his place names card

2

Uprinka wahrds : M«/ %

Draudjed wahrds:
Muijchaé wabhrds: L%w

174 ”
Upju, frautu, efaru, purwu, Pee upebm (jftrauteem): fur fabfahs, fahdd zitd ubdeni, fur un no fahdas pufes
falnu (ari pilsfalnu), laufu, cetef?  Ka tee wahrdi zeblufdheed? Ko tee nofihme? Wai to wahrdu weetd
plawu, ganibu, mejhu wahrdi. wezeem faudibm warbubt siti wabhrdi bijufchi?
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Janis Endzelins’ call to collect and submit place names (1911)

patffanu gawumé un afyentd. Sin. RKomifija
waretn tabdus tweetn walhrdu jafopojumus —
pa aprinfeem jafabriotud — publizet jawds
rafitu frahjumds. Wehd walobneeti jarwu pas
lihgu un pabomu tam Darbam neleegfim. Un
pajdus weetu wabrdus waretn pa brihrobeenam
fafmzt peemehram  {folneefi un [tubgnh jatos
apgabald wn eejubtit Sin. Komiftjai.  Ar to
tad waretu tee ftudenti, fad greejdad peby pa:
baljta pee Sin. Komifijaé, peerahdit jawou ntes
refi gar tawad leetam. (fad, 3if man finaws, tr
obligatoriffa pabalitu peefpreejdyot). ﬂSeeqprgeit
tautad feedoto naudu tahdeem, fam latweetiba
meenaldjiga, nofipmé: — peejpreefto naudu wairs
neatbabut un wairot nelatweejdhu tarjerijtu jfartu.
Bet tad iv pret latweefdu interejem!

Place names themselves could be collected, for
example, by school pupils and students in their
own regions during the holidays and submitted
to the Scientific Commission. In this way, those
students who apply to the Commission for
financial support could demonstrate their
interest in national matters (which, as far as I
know, is a requirement when such support is
granted). To award public funds to those who
are indifferent to Latvian identity means that the
money once granted will not be recovered and
that the number of careerists will increase. But
that runs counter to Latvian interests!



Questionnaire
on Place Names

1930s

Jautajumu lapa par vietu vardiem.

1. Sini lapa ierakstami visi vardi, kadi vien zinami vietam pasa miju robeZis vai ari to tuvuma.
2. Jaraksta ar tinti, jo zimulis atri nodziest, un skaidri, lai par burtiem nebiitu Saubu. BieZi nevar izskirt u un n

o un a, r un v, beigu s nav salasams.

3. Jaraksta vecaja izloksn&, ka veci Jaudis rund, un ja kadu vardu izruna dazadi vai kadu vietu sauc divéjadi,
tad rakstami visi dzirdétie veidi.

4. Lai pétnieki varétu noteikt varda celmu, tad bez nominativa (kas?) rakstams ari genitivs (ka?) un akiizitivs (ko?)
piem. Aklis (ezers Seces pag.), Akla, Akli; Bacars (plava Viesienas muiza), Bacara, Bacaru.

5. Piezim&jami ari vietu vardi maju tuvuma valsts un agrakos muiZas mezos, purvos, tirelos, laukos u.t.t. Par 3im
vietam vélamas zipas, cik talu un uz kuru pusi (ritiem, vakariem u.t.t.) tis atrodas no majam vai citas zinamas vietas.

6. Ja visiem vardiem rinda nepietiek telpas, tad tie rakstami papildinajumos.
7. Vietu vardus rakstot, ieteicams parstaigat krustu skérsu majas platibu, lai kas neaizmirstos. -

8. Ja par kadu vietu dzirdétas teikas, nostasti vai paskaidrojumi, ka vards célies, tad labi tos ari uzrakstit uz
ipasas lapas vai lapam.

9. Vietu vardu lapas siitamas LatvieSu folkloras kratuvei Riga, Valdemara iela 36a.

Apripkis T —— - : Rakstitaja
vards un uzvards
Pagasts Skoléniem: skola
Maja klase ... ... vecums .

Vecsaimnieciba vai Pieaugusiem: adrese

jaunsaimnieciba
1. Lauki .
plavas

aparas, ganibas



Crowdsourcing tool for collectin place names of Latvia

@ vietvardi.lu.lv leiet | Registreties

Vietvardu talka

Vietvards ir ipasvards, kas nosauc geografisku objektu

Vairak par talku vari uzzinat Seit

Pedgjie pievienotie vardi | Skatities visus

Pievienot vietvardu -

Meklét vietvardu... e

levadi vietvardu karté

. = - . 3 2 s / | =
Vietvards Paralélformas Objekta veids Vieta | + | \4/ '\_‘_ £
i | Valmiera W,

N , - \

Kollas Kolas vienséta Ramatas pagasts ] |
L_\___,——'J
Kolas Kollas viensata Ramatas pagasts
- Jurmals
o . < Latvija

Kollas dizakmens Kollas lielais akmens , Kollu akmens akmens Ramatas pagasts e



Pievienot vietvardu

vietvardi.lu.lv i

@ vietvardi.lu.lv Sanda Rapa &

Saite uz instrukciju

Nokopet koordinatas
(© Atpak:
Karte

(Vietvards tiek izmantots )

Autors: Dzintra

Velna nests akmens acmens Pievienoja: 26.02.2026.

Paralelformas

Velna akmens

Atradanas vieta
Kolmar lan

Jeru pagasts ©

Piezimes
Uz Rujienas-Valmieras cela, aptuveni 30 metrus pirms tilta par Sedas upi, atrodas ievérojams smilSakmens blukis. St upe kalpo ka dabiska robeza starp Jeru un Rencénu pagastiem. Lai
gan pirms aptuveni 70 gadiem akmens atradies kalna virsotné, laika gaita dabas procesu ietekmé tas noslidgjis lejup un tagad redzams smiltis ieséréjis.

Avots

Nav minéts

Komentari
Lietotajs: Dzintra Attels

Teika vésta, ka péc Sedas upes melioracijas darbiem (1924.-1928. gada) Velns bijis tik nikns, ka vélgjies upi aizsprostot. Ving paspéjis iemest upé vienu milzu akmeni, kas aizsprostojis treédalu straumes, tau, nesot otru, iedziedajies
gailis. Velns akmeni pametis un aizbédzis, bet nakamaja nakti vairs nav spéjis atrast vietu, kur to atstajis. » Cita legenda saistita ar Ziemelu karu. Zviedru karaspekam begot no krieviem, kadam vezumam ar kara kasi nolazusi riteni. Lai
dargumi nenonaktu ienaidnieku rokas, zviedri zem liela akmens izrakusi bedri un visu bagatibu aprakusi. Ta ka vini nekad neatgriezas, dargumi joprojam gulot turpat. Stasta Arijs Luziks.

Pievieno komentaru vai ierakstu...

Ventspis:

Tavroges

Jormala

)
Latvija &
ok ’x

¢ Rezekne
Jekapils

Al

Utenios apskriis

-
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Use of the Results of the Place-Name Collection
Campaign

“Sala”

nosaukums no salas, kas ir Gauja pie Salinas, 1973), “Salina™ vs tag. Rozupes
pag (Lielojuros ¢) L&ia 2017, vs tag. Upmalas pap (LielkursiZos ¢) Liia 2017,
me Alsvikos (// “Solina”) Lgia 2011, me tag. Annas pag (dabizki norobezots
mezs Kaulu plavas, 0,5 km uz D no cela Kauli—Paparde) Tvd 2017, Salina
me bene [958, me Llgbele {lsalsmaas. ceMEZNG, AF:lapukuekiem apauszis,
kidreiz latkam guléjis Gdefiz apkart™) 1959, Salena me Dricénos 1968,
“Salina” me tag. Jaunaluksnes pag (un // “Solina” me) Lgia 2011, Salena
me Kalncempjos p. me Kapinos (lauku vida, no vienas puses pieklaujas
plava) skv., Salina me Malupé (Meirava ¢) 1949, Salena me Nautrénos (izr.:
sal'ena, Gusaros ¢) 1970, me Rugjjos (izr.: sal’ena, uz salinas saaudzis mezs)
1974, me Sakstagald (izr.: zal'ena, Studinos ¢) p. Salina me Sinolé (apm.
20 purvietu liels valsts meza starpgabals Klavaju z un Maéénu z robezas) p,
Salena me Skaista (neliels eglu mezins Sikalos, “zal’ena aglu — plavys vydia”™)
1962, me Varkava (izr.: sal'ena, liels me Varkavas vidusdala) 1962, Salena







Place names of LLI in crowdsourcing tool

Stille

Kajagi

Mujéanu pagasts
Krievu kalns

@ Smacu liepas

@ Smaéu l'ipis

Stillas

Kajégas

Imantas pagasts

Smacu l'ipis

Smacu liepas

pusmuiZa

maja

Jeru pagasts

Jeru pagasts

Kocénu pagasts
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Main Research Areas in Latvian Toponymy

Place-Name Lexicography

Etymology and Origin of Place Names
Dialectological and Areal Aspects
Historical Development of Place Names
Structure and Formation of Place Names
Semantics and Motivation of Place Names
Sociolinguistic and Cultural Aspects
Standardization and Usage of Place Names
Digital Humanities Approaches in Toponymy
Citizen Science Approaches in Toponymy
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Tribes in the Territory of Latvia in the 12th Century (A. Vasks)

Livonians

Curonians

Semigallians
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Latvian Dialects: Livonian, Central, High Latvian

Livonian
dialect
c . High
ub1"gp1121n ) Latvian
subdialect o Dialect
Central
dialect
Selonian
Semigallian e L subdialect of
hd f LIBISKAIS DIALEKTS VIDUS DIALEKTS AUGSZEMNIEKU DIALEKTS
SUbdlaleCt Of f_{bu;ie_mci;ld;isﬁs |:| lmrsiskf‘:s tﬂnksncs - nedzilas s&liskas izloksnes ku1r§‘lila i Hog}.l
Central Sms— imaff%%? Z"km [ ozilss setiskss izloksnes ”;;V;;:SEL Latvian
dl al e Ct . lit_:iskis izloksnes [ ﬁgjﬂ lpﬁksses oksnes [ nedzilas latgaliskas izloksaes dialekta iezimes
- _Vi]dzl emes libiskas D Vidzemes izloksnes

[ czilss latgatiskas izloksnes atseviskas augszemnieku
dialekta iezimes

dialect



Saules ‘Hill of the Sun’

Saules kalns __ Saulis kolns

Sauls kalns in Koknese il n Gaig

in Alsunga

lava

LATVIESU VALODAS DIALEKTI

iV LIBISKAIS DIALEKTS VIDUS DIALEKTS AUGSZEMNIEKU DIALEKTS
e Kurzemes dzilas [ ] kursiskas l_ZIOkSﬂES - nedzils séliskas izloksnes kursu h
—J libiskas izloksnes zemgaliskas izloksnes e e - valodas substrats
Kurzemes nedzilas D ar anaptiksi - - e atseviskas Iibiska
(] biskas izloksnes bez snaptikses [ nedzilas latgaliskas izloksnes dialekta iezimes

Vidzemes libiskas . . . e atseviskas augszemnieku
B izictnes [ Vidzemes izloksnes [l dzilas latgaliskas izloksnes e e 3es




Namy vardai Vidzeméje (Endzelins 1922), Kurzeméje, Ziemgaloje ir Séloje (Plakis 1936; 1939): _ ] X

- tik - daugiausiai daugiskaitos daugiausiai daugiskaitos
vienaskaitos formos, bet randama formos, bet randama

formos >5 vienaskaitos formy 1-5 vienaskaitos formy

Source: Trumpa, Anta.



Senu plava ‘Mushroom meadow’

Sienu plova
in Merdzene

Sen plav
in Lauciene

LATVIESU VALODAS DIALEKTI

~/ LIBISKAIS DIALEKTS VIDUS DIALEKTS AUGSZEMNIEKU DIALEKTS
— Kurzemes dzilis - | kursiskas izloksnes nedzils séliskas izloksnes kuréu
— | Iibiskas izloksnes e - ) . ) valodas substrits
) [l dzilas séliskas izloksnes - -
Kurzemes nedzilas iskas izl atseviskas libiska
libisk3s izloksnes gfmmpnkm oksnes [ nedzils latgalisks izloksnes dialekta iezimes

Vidzemes libiskis - - e P atseviSkas augizemnieku
g e [ Vidzemes izioksnes [ dzilss latealiskas izloksnes i




Standartized Local Standard language
Lielais Peisains Lelys Peisains +HietaisPisans—
Vorkalu ezers Vuorkalu azars Narkalo-ezers-

Vorslovu ezers Vuorslovu azars Mareslygezors
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Dictionary of Latvian Place Names



Aloja E 1109, Rozénos 103, Tetele II 85 (apse U V 439), apsites, pakal-

Pl N O . . . ne Aizup€ p, Snore Aknisi€ Fil. mat. 32, z Cirgalos E 1 67, Jaunpili 1l
ace-Name vmiassions in 135 (U V 481), Katrina 1 14, Karlos 15, Meimuizi U V 418, Ranka
E I 25, Jaunrozé 82, Saviena p, Zeltina E 1 87, ,apsites® z KursiSos II

. . 95, ga Matkule U IV 205, apsitis z Palg E I 100, apsisi z Zentene 1l

the D]Ct] OonNa |"y 126 (apsis U IV 245), apsisu-upe > Engures ezerd 161, — kalns Selpili
U V 366, — plava Rité 330, ,apsiene me Valtaikos E Il 23 (apsiens

U IV 64), apsiens me Brinkos U IV 24, Purmsatos 54, Sieksaté 60, Vec-

pili 106 u. c., p] Grikos E 11 93 (U IV 123) apsienkalns me LaZa

U IV 46, apslejas z Libagos E 1l 114, ,apsula“ me Beérsmuiza 72 (ap-

suls U V 388), ,apsulas“-plava DZiiksté 76 (U V 400; = apsilas®, ga p?),

(u. C. = etc. apsulas, pl Dzirciema 110, apsulajs me Kastrané p, apsulajs p| Bli-
diené U V 470 k, apsulaja-kalns Malupe p, — purvs Alsviki E I 66, apsu-

—_ laji z Kastrang 42, apsulaj-kalns Markalng 78, apsulene me Jaunlaicené

u. d . C. and many OtherS) p, »apsulene“ pl Zebrengé U V 497, apsules-p] Zentené E 1l 127 (U IV

247), ,apsules“-kalns Aliiksné 1 66, ,apsuls*, pl Slampg Il 141,.apsila me
Dzérbené p, Dzuksté p, apsalips ga DZiiksté p, ,apsuls* p| Jaunauce
U V 458, apsuolins me Pravinos p;

Skaistkalné E 11 36 (kaini U V 263,) ,kalni (kalne-jahn)“ z Asare 1862, g.
..UV 279, kalne z 1838. g. r. 1. Asité U IV 16, Barta U IV 71, Brigkos
U IV 25, Bunka U IV 72, 1835. g. r. I Islice UV 222, 1857. g. r. L
Kalvené U IV 51, 1858. g. r. I. Rudbarzos U IV 56, Vecpili U IV 107,
Vecsaule U V 260, ,kaln“ mezsargmaja Ugale 1858. g. r. . U IV 289,
z Vecmuiza 1835. g. 1. 1. U V 273, adigstie-kalni ¢ Berzgalé E Il 182
un p, kalgj-kalni z Abava U V 453 (E Il 128), kazu-kalni ap Labvarzos
E Il 182 (cp), laftk-kalni z Saldi E 1l 101, lejas-kalni z Liten E 179,
lejs-kajpi z Lielvardé E 1 49, liel-kalni z Ulmale E 11 17 (-ns U1V 43),
(ar -ie-) Liepkalné E 1 18, ,liél-kaln®“-biida Sarkanmuiza UIV 281, liel-
kajni* 7 Vestiena E 1 32, li(e)l-kaj(n)i z Galgauski E 1 71, puf-kalni® z
Libagos E 1l 114 k, pur-kalns z Malpili E 1 50, feja-kalui ¢ BErzgal
E 1l 182 un p, vin-kalns® jeb vin-kalni® z Tija p salikteni
ar -kalns;



Preparation of the Dictionary of Latvian Place names, volume S..:

Sgajevski—Slotukalns e seraton o e
Linguistic Description

Preparation of the
Technical
Description

Entry of Additions

Additional Data Collection

Initial Editing of the Manuscript

2020



The complexity of reading the Dictionary of Latvian Place Names

T — vanished village

Bracket — additional
Space — the place name is nota _Rube Kiegegom information begins
compound vieta (muiza, ko ieguvis Kegels, s

nosaucis par Kegela mu, tagad K,e%d_U_Anon—nahc letter — uncertainty
«also found here» — place ___€e arDRubenes- baznic 978] Rubenes- about the correctness of the

names of the same root found ~ kapséta // Ar{ngs K%llncll(- K ata 1773. sound
S : - g., pirma apglabata Blukuza Annag;
in this parish will be presented Rubenes pilskalns Brinku sila Z gala pi Squa;e bracﬁelzs — the
_ “” vc Kocénos Lgia same form of the name
p unknown source . 424 ]edZ Latc 2007 [Rubene] 1n other

ernats ma

Square brackets — the 1978 I=- skuola ma 19757] sources”

same information eas iza]”, v. “Papendorf- Pas
found in other sources Konv. XIV 28067)

Quotation marks —

The initials of the collector who  Published source

obtained the above-mentioned
information

A dash — previously mentioned
form [Rubenes-]



Card of

Latvian Language Institute Card Index

Sinners section, clearin
LT ’ 5

/L&ocm/(’/a/ 4 A  iaccrlicmy in Dignaja

- ¥
MM‘_M e ’ﬁma(‘f@’ In the past, forest sections were sold for clearing.

| : T Borders of the territory for every owner were

52?4 azué?v,ﬂw %WA,M/M%M marked with poles. Once a landowner purchased

tly , Lol ko adfed von it forest section for clearing, but made a deal with a
[/, 20U il mbpor s gakaka mez®  workman to expand the territory by moving the
%%“g’&j 2 """’“ ‘% e 'm"a/, ':a ,,f o poles further. This act was discovered and the two
Qudy) o “«" Gitio. ] L nan violators were brought to court. The event
MEIN e ool TRy E now~ described here served as an origin for the name.

87196/ J

1961
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